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Agradecemos por você ter adquirido este produto
Pioneer.
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Evite o uso prolongado do aparelho com volume superior a 85 decibéis pois isto poderá prejudicar 
a sua audição.

TABELA:

Nível de Decibéis Exemplos
 30 Biblioteca silenciosa, sussurros leves
 40 Sala de estar, refrigerador, quarto longe do trânsito
 50 Trânsito leve, conversação normal, escritório silencioso
 60 Ar condicionado a uma distância de 6�m, máquina de costura
 70 Aspirador de pó, secador de cabelo, restaurante ruidoso
 80 Tráfego médio de cidade, coletor de lixo, alarme de despertador a uma  
  distância de 60�cm

OS RUÍDOS ABAIXO PODEM SER PERIGOSOS EM CASO DE EXPOSIÇÃO 
CONSTANTE
 90 Metrô, motocicleta, tráfego de caminhão, cortador de grama
 100 Caminhão de lixo, serra elétrica, furadeira pneumática
 120 Show de banda de rock em frente às caixas acústicas, trovão
 140 Tiro de arma de fogo, avião a jato
 180 Lançamento de foguete

Informação cedida pela Deafness Research Foundation, por cortesia
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INFORMAÇÕES IMPORTANTES
DE SEGURANÇA
Leia todas as instruções relacionadas ao dis-
play e guarde-as para referência futura.
1 Leia este manual em sua totalidade e

atentamente antes de operar o display.
2 Mantenha este manual acessível como re-

ferência para os procedimentos de opera-
ção e as informações de segurança.

3 Dê atenção especial às advertências conti-
das neste manual e siga atentamente as
instruções.

4 Não permita a utilização deste sistema
por outras pessoas antes que elas leiam e
compreendam as instruções de operação.

5 Não instale o display em um local onde
possa (i) obstruir a visão do motorista, (ii)
comprometer o desempenho de qualquer
sistema operacional ou recursos de segu-
rança do veículo, incluindo air bags, bo-
tões com indicadores luminosos de
perigo, ou (iii) comprometer a habilidade
do motorista em conduzir o veículo com
segurança.

6 Igual a qualquer acessório no interior do
veículo, o display não deve desviar a sua
atenção da condução segura do mesmo.
Se tiver dificuldade em operar o sistema
ou ler o display, estacione o veículo em
um local seguro antes de fazer os ajustes.

7 Lembre-se de utilizar sempre o cinto de
segurança ao conduzir o veículo. Na hipó-
tese de um acidente, se o cinto de segu-
rança não estiver corretamente encaixado,
seus ferimentos poderão ser consideravel-
mente mais severos.

8 Nunca utilize fones de ouvido enquanto
dirige.

9 Para proporcionar maior segurança, deter-
minadas funções ficam desativadas a
menos que o freio de mão esteja puxado e
o veículo não esteja em movimento.

10 Nunca deixe o volume do seu display
muito alto de forma que você não consiga

ouvir o trânsito e os veículos de emergên-
cia.

ADVERTÊNCIA
! Não tente instalar ou dar manutenção so-

zinho ao display. A instalação ou manu-
tenção do display por pessoas sem
treinamento e experiência em equipamen-
tos eletrônicos e acessórios automotivos
pode ser perigosa e expor você a riscos de
choque elétrico, entre outros.

Para garantir uma
condução segura

ADVERTÊNCIA
! O CONDUTOR VERDE-CLARO, NO CO-

NECTOR DE ALIMENTAÇÃO, FOI DE-
SENVOLVIDO PARA DETECTAR O
STATUS ESTACIONADO E DEVE SER
ACOPLADO À FONTE DE ALIMENTA-
ÇÃO AO LADO DO BOTÃO DO FREIO DE
MÃO. A CONEXÃO OU O USO INADE-
QUADO DESSE CONDUTOR PODE VIO-
LAR A REGRA APLICÁVEL E CAUSAR
SÉRIOS ACIDENTES OU DANOS.

! Para evitar o risco de acidente e a violação em
potencial das leis aplicáveis, o recurso de TV
frontal nunca deve ser utilizado enquanto o
veículo estiver sendo conduzido. Além disso,
os displays traseiros não devem estar em lo-
cais onde possam distrair a visão do motoris-
ta.

! Em alguns países ou estados, a visualização
de imagens em um display dentro de um veí-
culo, até mesmo por outras pessoas que não
sejam o motorista, pode ser ilegal. Em locais
onde essas regulamentações se aplicam, elas
devem ser obedecidas e os recursos de TV
desta unidade não devem ser utilizados.

Precauções
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Esta unidade detecta se o freio de mão do seu
veículo está puxado ou não e impede que você
assista à TV no display dianteiro enquanto es-
tiver dirigindo. Ao tentar assistir à TV, a tela fi-
cará preta e nada será exibido.
Para assistir à TV nesse display, estacione o
veículo em um local seguro e puxe o freio de
mão.

Para evitar o
descarregamento da bateria
Certifique-se de deixar o motor do veículo liga-
do enquanto utiliza esta unidade. Utilizar esta
unidade sem ligar o motor pode resultar no
descarregamento da bateria.

ADVERTÊNCIA
Não utilize em veículos que não tenham uma po-
sição ACC.

Precauções
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Sobre esta unidade

CUIDADO
! Não permita que esta unidade entre em con-

tato com líquidos. Há risco de choque elétri-
co. Além disso, o contato com líquidos pode
causar danos, fumaça e superaquecimento
desta unidade.

! Mantenha este manual acessível como refe-
rência para os procedimentos de operação e
precauções.

! Deixe sempre o volume baixo para que possa
ouvir os sons do tráfego.

! Proteja esta unidade contra umidade.
! Se a bateria do carro estiver desconectada ou

descarregada, a memória programada será
apagada e deverá ser reprogramada.

! Se esta unidade não funcionar corretamente,
entre em contato com o revendedor ou a cen-
tral de serviços autorizados da Pioneer mais
próxima.

Esta unidade é um sintonizador para recepção
de transmissões de TV. Combiná-la a um dis-
play vendido separadamente com o AV-BUS
permite que você desfrute do entretenimento
por TV (consulte o manual de instalação desta
unidade para obter detalhes relacionados ao
AV-BUS).
Esta unidade possui um REAR OUT, que lhe
permite assistir à TV em um display traseiro
(vendido separadamente).

Sistema de vídeo de um
componente conectado
Esta unidade é compatível com o sistema
NTSC/PAL-M. Ao conectar um componente ex-
terno ao REAR OUT desta unidade, verifique
se o componente é compatível com os mes-
mos sistemas de vídeo. Se não for, as imagens
não serão reproduzidas corretamente.

! Pare de dirigir e estacione seu veículo em um
local seguro antes de assistir à TV.

! Assistir à TV enquanto dirige é perigoso e
pode causar um acidente.

! A REAR OUT desta unidade destina-se à co-
nexão de um display, permitindo que os pas-
sageiros nos assentos traseiros assistam à TV.
NUNCA instale o display traseiro em um
local que possibilite ao motorista assistir à TV
enquanto dirige.

Sobre este manual
Esta unidade vem com diversas funções sofis-
ticadas que garantem recepção e operação
superiores. Todas as funções foram projetadas
para serem utilizadas da forma mais fácil pos-
sível, mas muitas delas não são auto-explicati-
vas. Este manual de instruções tem como
objetivo ajudá-lo a obter total benefício do po-
tencial desta unidade e fazer com que você
aproveite ao máximo o seu áudio.
É recomendável familiarizar-se com as fun-
ções e respectivas operações, lendo o manual
antes de começar a utilizar esta unidade. É
especialmente importante que você leia e ob-
serve as ADVERTÊNCIAS e os CUIDADOS
neste manual.

Visite o nosso website
Visite-nos no seguinte site:

! Oferecemos as últimas informações sobre
a Pioneer Corporation em nosso site da
Web.

Antes de utilizar este
produto
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Reajuste do microprocessador
Pressionar RESET permitirá reajustar o micro-
processador para os ajustes iniciais.
O microprocessador deve ser reajustado sob
as seguintes condições:
! Antes de utilizar esta unidade pela primeira

vez após a instalação
! Se a unidade parar de funcionar correta-

mente
! Quando mensagens estranhas ou incorre-

tas forem visualizadas no display
! Ao ajustar a posição da chave do modo de

operação desta unidade

% Pressione RESET com a ponta de uma
caneta ou outro instrumento pontiagudo.

Botão RESET

Nota

Se você reajustar o microprocessador, as emisso-
ras memorizadas e outras informações serão
apagadas e esta unidade voltará aos seus ajustes
iniciais.

Ativação do modo de
operação
Esta unidade vem com três modos de opera-
ção: Modos SRC : OSD OFF, SRC : OSD ON e
STAND ALONE. Alterne os modos de acordo
com os componentes combinados.

Modo SRC : OSD OFF
! Utilizando com uma unidade principal da

Pioneer com uma entrada IP-BUS.
! Não utilizando as indicações OSD (Exibi-

ção na Tela) desta unidade no display.

Modo SRC : OSD ON
! Utilizando com uma unidade principal da

Pioneer com uma entrada IP-BUS.
! Utilizando as indicações OSD (Exibição na

Tela) desta unidade no display.

Modo STAND ALONE
! Utilizando com um display com entrada de

vídeo RCA.

% Utilize uma chave de fenda de ponta
fina padrão para mudar a chave do modo
de operação.

! Após a ativação, reajuste o
microprocessador.

Antes de utilizar este
produto

Ptbr 7

Seção

02
A
n
te

s
d
e
u
tiliza

r
e
ste

p
ro

d
u
to



Utilização e cuidados do
controle remoto
Instalação da bateria
Deslize para fora a bandeja localizada na
parte posterior do controle remoto e insira a
bateria com os pólos positivo (+) e negativo
(–) apontando para a direção apropriada.

ADVERTÊNCIA
Mantenha a bateria fora do alcance de crianças.
Caso ela seja ingerida, consulte imediatamente
um médico.

CUIDADO
! Utilize apenas uma bateria de lítio CR2025

(3V).
! Remova a bateria se não for utilizar o controle

remoto por um mês ou mais.
! Se a bateria for substituída incorretamente,

haverá perigo de explosão. Substitua-a apenas
por uma do mesmo tipo ou equivalente.

! Não manuseie a bateria com ferramentas me-
tálicas.

! Não armazene a bateria com materiais metáli-
cos.

! Em caso de vazamento da bateria, limpe com-
pletamente o controle remoto e instale uma
nova bateria.

! Ao descartar baterias usadas, certifique-se de
estar em conformidade com as regulamenta-
ções governamentais ou com as normas das
instituições públicas do meio ambiente que
se aplicam ao seu país/região.

Utilização do controle remoto
Aponte o controle remoto para a direção do
painel frontal para operá-lo.

Importante

! Não deixe o controle remoto exposto a tempe-
raturas altas ou à luz direta do sol.

! O controle remoto poderá não funcionar cor-
retamente se ficar exposto à luz direta do sol.

! Não deixe o controle remoto cair no chão,
onde pode ficar preso embaixo do pedal do
freio ou acelerador.

Antes de utilizar este
produto

Ptbr8

Seção

02



Controle remoto
O controle remoto fornecido desta unidade
destina-se principalmente ao uso dos passa-
geiros do assento traseiro. Ao ser utilizado,
aponte para o sensor do controle remoto.

1 Botão CH CALL
Modo SRC : OSD ON
Quando a TV estiver selecionada como uma
fonte ou quando a TV traseira estiver ligada
e não estiver selecionada como uma fonte:
As informações do canal serão exibidas no
display dianteiro ou traseiro.
Modo SRC : OSD OFF
Quando a TV estiver selecionada como uma
fonte ou quando a TV traseira estiver ligada
e não estiver selecionada como uma fonte:
As informações do canal serão exibidas no
display traseiro.
Modo STAND ALONE
Pressione para exibir o canal atual e outros
ajustes (Confirmação do canal atual e outros
ajustes na página 17).

2 Botão BAND
Modo SRC : OSD ON
Não utilizado. Como alternativa, utilize
BAND na unidade principal.
Modo SRC : OSD OFF

Não utilizado. Como alternativa, utilize
BAND na unidade principal.
Modo STAND ALONE
Pressione para selecionar entre duas ban-
das de TV e para cancelar o modo de contro-
le das funções.

3 Botão MENU
Não utilizado.

4 Botões a/b/c/d
Modo SRC : OSD ON
Pressione para fazer uma sintonia por
busca manual e sintonia de emissora pro-
gramada. Também utilizado para controlar
funções.
Modo SRC : OSD OFF
Pressione para fazer uma sintonia por
busca manual e sintonia de emissora pro-
gramada. Também utilizado para controlar
funções.
Modo STAND ALONE
Pressione para fazer uma sintonia por
busca manual e sintonia de emissora pro-
gramada.

5 Botão POWER
Modo SRC : OSD ON
Pressione para ativar ou desativar o display
traseiro quando a TV não estiver seleciona-
da como uma fonte.
Modo SRC : OSD OFF
Pressione para ativar ou desativar o display
traseiro quando a TV não estiver seleciona-
da como uma fonte.
Modo STAND ALONE
Pressione para ativar ou desativar esta
unidade.

Outros controles remotos
Você também pode executar operações com
os controles remotos mostrados abaixo.

2

5

3

1
4

Introdução aos botões
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Ao utilizar o controle remoto do
DVD player da Pioneer para carros.
Ao utilizar um controle remoto fornecido com o
SDV-P7, AVX-P7300DVD, XDV-P9, XDV-P9II.

1 Botão r

Pressione e segure para ativar ou desativar
BSSM.

2 Chave do modo de operação do contro-
le remoto

Ao operar uma TV, certifique-se de ajustar a
chave do modo de operação do controle re-
moto para a posição TV.

Ao utilizar o controle remoto do
DVD player da Pioneer para carros.
Ao utilizar um controle remoto fornecido com o
AVH-P7650DVD, AVH-P7550DVD,AVH-P6650DVD,
AVH-P6550DVD, AVH-P5750DVD, AVX-P7650DVD.

1 Botões 1 a 6
Pressione para realizar a seleção direta de
canais.

2 Joystick
Mova para fazer uma sintonia por busca
manual e sintonia de emissora programada.
Ao utilizar esta unidade como o modo
STAND ALONE, clique para exibir a tela de
ajuste do grupo de áreas. Também utilizado
para controlar funções.

3 Chave do modo de operação do contro-
le remoto

Ao operar uma TV, certifique-se de ajustar a
chave do modo de operação do controle re-
moto para a posição TV.

Introdução aos botões
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Apenas ao utilizar esta unidade com o
modo SRC, você poderá executar as seguin-
tes operações pela unidade principal.

Introdução aos botões
Unidade principal (por
exemplo, AVH-P4980DVD)
Opere esta unidade (para recepção por TV)
com a unidade principal conectada. As instru-
ções neste manual utilizam o AVH-P4980DVD
como uma unidade principal de exemplo.

1 VOLUME
Pressione para aumentar ou diminuir o vo-
lume.

2 Receptor de sinal
Recebe sinais de um controle remoto.

3 Botão SOURCE
Esta unidade será ligada ao selecionar uma
fonte. Pressione para percorrer todas as fon-
tes disponíveis.

4 Botão BAND
Pressione para selecionar entre duas ban-
das de TV e para cancelar o modo de contro-
le das funções.

5 Botão A.MENU
Pressione para visualizar MENU.

6 Botões a/b/c/d
Pressione para fazer uma sintonia por
busca manual. Também utilizado para con-
trolar funções.

543 61 2

Sintonizador de TV
(modo SRC)
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Operação com diferentes
unidades principais
Grupo de unidades principais 1
As unidades principais a seguir apresentam a
operação por teclas do painel sensível ao
toque.
AVH-P7850DVD, AVH-P6850DVD, AVH-P5980DVD

Grupo de unidades principais 2
Ao utilizar as seguintes unidades principais, a
operação será diferente de AVH-P4980DVD.
As unidades principais a seguir apresentam a
operação com o botão FUNCTION ou a opera-
ção com uma SOFT KEY (tecla programável).
DVH-P5980MP

Gráficos de compatibilidade
das funções
Grupo de unidades principais 1

Controles

Selecionar a TV como
uma fonte

Pressione SOURCE.

Selecionar uma
banda

Toque em BAND.

Sintonia de emissora
programada

Toque em a ou b.

Sintonia manual
(passo a passo)

Toque em c ou d.

Sintonia por busca Toque em c ou d e segure.

Selecionar uma fun-
ção

Toque em A.MENU e, em se-
guida, toque em FUNCTION.

Grupo de unidades principais 2

Controles

Selecionar a TV como
uma fonte

Pressione SOURCE.

Selecionar uma
banda

Pressione BAND.

Sintonia de emissora
programada

Pressione a ou b.

Sintonia manual
(passo a passo)

Pressione c ou d.

Sintonia por busca Pressione e segure c ou d.

Memória programa-
da

Pressione e segure 1–6

Chamada direta da
memória

Pressione 1–6

BSSM
Pressione FUNCTION
(FUNC)(A.MENU).
a/b

Lista de canais pro-
gramados

Pressione FUNCTION
(FUNC)(A.MENU).
a/b/c/d

Sintonizador de TV
(modo SRC)
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Como assistir à televisão

1 3 42

5

1 Ícone de fonte
Mostra qual fonte foi selecionada.

2 Indicador de banda
Mostra em qual banda o sintonizador de TV
está sintonizado.

3 Indicador de número programado
Mostra qual programação foi selecionada.

4 Indicador de canal
Mostra em qual canal o sintonizador de TV
está sintonizado.

5 Display da lista programada
Mostra a lista programada.

1 Toque na tela para visualizar as teclas
do painel sensível ao toque.

2 Toque em BAND para selecionar uma
banda.
Toque em BAND várias vezes até visualizar a
banda desejada, TV1 ou TV2.

3 Para selecionar um canal programado,
toque em um na lista.
O canal programado selecionado é ativado.
# Quando a lista de canais não for visualizada,
toque em LIST.

4 Para sintonia manual, toque em c ou d

rapidamente.
Os canais mudam, passo a passo, para cima
ou para baixo.
# Também é possível executar a sintonia ma-
nual pressionando o botão c oud.

5 Para sintonia por busca, toque em c ou
d e segure por aproximadamente um se-
gundo e solte.
O sintonizador buscará os canais até encon-
trar uma transmissão forte o suficiente para
boa recepção.
# Você pode cancelar a sintonia por busca ao
tocar em c ou d rapidamente.
# Se você tocar em c ou d e segurar, poderá
pular os canais de transmissão. A sintonia por
busca começará assim que as teclas forem libe-
radas.
# Também é possível executar a sintonia por
busca pressionando e segurando o botão c ou
d.

Armazenamento e chamada
das emissoras da memória
Se você tocar em qualquer uma das teclas de
sintonia de emissora programada P1 a P12,
poderá facilmente armazenar até 12 emisso-
ras a serem chamadas posteriormente da me-
mória com o toque de uma tecla.

% Ao encontrar uma emissora que deseja
armazenar na memória, toque em uma das
teclas de sintonia de emissora programada
P1 a P12 e segure até o número programa-
do parar de piscar.
O número no qual você tocou piscará no indi-
cador de número programado e permanecerá
aceso. A emissora selecionada terá sido arma-
zenada na memória.

Sintonizador de TV
(modo SRC)
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Na próxima vez que você tocar na mesma
tecla de sintonia de emissora programada, a
emissora será chamada da memória.
# Para alternar entre P1 a P6 e P7 a P12, toque
em ou .
# Quando as teclas do painel sensível ao toque
não forem visualizadas, você poderá exibi-las ao
tocar na tela.
# Quando P1 a P6 e P7 a P12 não forem visuali-
zados, você poderá exibi-los ao tocar em LIST.

Notas

! Até 24 emissoras, 12 para cada uma de duas
bandas de TV, podem ser armazenadas na me-
mória.

! Você também pode utilizar a e b para cha-
mar da memória as emissoras atribuídas às
teclas de sintonia de emissora programada
P1 a P12.

Introdução à operação
avançada do sintonizador
de TV

1

1 Display de função
Mostra o nome da função.

1 Pressione o botão A.MENU para visuali-
zar MENU.
MENU é visualizado no display.

2 Toque em FUNCTION para visualizar o
nome da função.
O nome da função é visualizado.
# Para retornar ao display anterior, toque em
BACK.
# Para retornar à imagem da TV, toque em ESC.

Nota

Se você não operar a função em aproximada-
mente 30 segundos, o display retornará automati-
camente à imagem da TV.

Sintonizador de TV
(modo SRC)
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Armazenamento seqüencial
das emissoras mais fortes
% Toque em BSSM no menu de função
para ativar a BSSM.
BSSM começa a piscar. Enquanto BSSM fica
piscando, as 12 emissoras mais fortes são ar-
mazenadas na ordem do menor canal para o
maior. Ao terminar, BSSM desaparece.
# Para cancelar o processo de armazenamento,
toque novamente em BSSM.
# Você também pode executar essa operação
pressionando e segurando CH CALL no controle
remoto.

Nota

O armazenamento das emissoras com BSSM
pode substituir as emissoras gravadas utilizando
P1 a P12.

Sintonizador de TV
(modo SRC)
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Como assistir à televisão

3

1

2

Apenas ao utilizar esta unidade com o
modo STAND ALONE, você poderá executar
as seguintes operações por esta unidade.
Apenas o controle remoto pode operar as se-
guintes funções.

1 Indicador de canal
Mostra em qual canal o sintonizador de TV
está sintonizado.

2 Indicador de número programado
Mostra qual programação foi selecionada.

3 Indicador de banda
Mostra em qual banda o sintonizador de TV
está sintonizado.

1 Pressione POWER para ligar a TV.

2 Pressione BAND para selecionar uma
banda.

3 Para sintonia manual, pressionec ou d

rapidamente.
Os canais mudam, passo a passo, para cima
ou para baixo.
# Também é possível executar a sintonia ma-
nual pressionando CHANNEL.

4 Para sintonia por busca, pressione e se-
gurec ou d por aproximadamente um se-
gundo e solte.
O sintonizador buscará os canais até encon-
trar uma transmissão forte o suficiente para
boa recepção.
# Você pode cancelar a sintonia por busca ao
pressionarc ou d rapidamente.
# Se você pressionar e segurar c ou d, poderá
pular os canais de transmissão. A sintonia por
busca começará assim que o botão for
liberado.

Armazenamento seqüencial
das emissoras mais fortes
A BSSM (Memória das melhores emissoras
em seqüência) permite armazenar automati-
camente as 12 emissoras de transmissão
mais fortes na ordem do menor canal para o
maior.

% Pressione CH CALL e segure para ativar
a BSSM.
BSSM começa a piscar. Enquanto BSSM fica
piscando, as 12 emissoras mais fortes são ar-
mazenadas na ordem do menor canal para o
maior. Ao terminar, BSSM desaparece.
# Para cancelar o processo de armazenamento,
pressione e segure CH CALL novamente.

Chamada das emissoras da
memória
Você pode chamar facilmente da memória os
canais programados de P1 a P12 armazena-
dos por BSSM.

% Pressione a ou b para chamar da me-
mória os canais programados de P1 a
P12.

Sintonizador de TV
(modo STAND ALONE)
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Confirmação do canal atual
e outros ajustes
Você pode exibir as informações de recepção
como o canal, a banda e a lista de canais pro-
gramados.
! Apenas o controle remoto pode operar esta

função.

% Pressione CH CALL para exibir as infor-
mações de recepção.
Cada vez que pressionar CH CALL serão exibi-
das informações de recepção na seguinte
ordem:
Informações do canal atual (canal e banda)—
Lista de canais programados—Informações
de recepção desaparecem
# As informações de recepção são visualizadas
por oito segundos.

Sintonizador de TV
(modo STAND ALONE)
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Importante

! Verifique todas as conexões e os sistemas
antes da instalação final.

! Não utilize peças não autorizadas. O uso de
peças não autorizadas pode causar defeitos.

! Consulte o revendedor se a instalação exigir a
perfuração de orifícios ou outras modifica-
ções no veículo.

! Não instale esta unidade onde:
— possa existir interferência com a operação

do veículo.
— possa causar danos a um passageiro,

como resultado de uma parada brusca.
! Ao instalar esta unidade, certifique-se de que

os conectores não fiquem presos entre esta
unidade e o material metálico subjacente ou
acessórios.

! Não instale esta unidade próxima à saída do
aquecedor, onde ela possa ser afetada pelo
calor, ou próxima às portas, onde possa rece-
ber respingos da água de chuva.

! Antes de perfurar os orifícios de instalação,
sempre verifique a parte de trás de onde dese-
ja perfurar. Não perfure na linha de gás, linha
do freio, fiação elétrica ou outras partes im-
portantes.

! Se esta unidade for instalada no comparti-
mento do passageiro, ancore-a com firmeza,
de modo que não quebre enquanto o veículo
estiver em movimento e cause ferimentos ou
um acidente.

! Se esta unidade for instalada sob o assento
dianteiro, certifique-se de que ela não obstrua
o movimento do banco. Passe todos os conec-
tores e cabos com cuidado em torno do meca-
nismo deslizante, de forma que eles não
sejam prensados ou espremidos no mecanis-
mo e causem curto-circuito.

Instalação desta unidade
Instalação com velcro
Limpe completamente a superfície antes de
afixar o velcro.
! Se o velcro (rígido) aderir ao carpete do

carro diretamente, você poderá instalar
esta unidade sem utilizar o velcro (flexível).

% Instale esta unidade utilizando velcro.

Esta unidade

Fita Velcro (dura)

Fita Velcro (suave)

Esteira ou chassi  
do automóvel

Instalação do sensor remoto
! Não instale no painel onde pode ficar ex-

posto à luz direta do sol. Altas temperatu-
ras podem danificar a unidade.

! Instale dentro da faixa de transmissão do
controle remoto.

Instalação
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% Instale o sensor remoto utilizando uma
fita dupla face.

Sensor de controle remoto

Fita dupla face

Instalação da unidade da
antena

Importante

! Instale a antena no interior do carro em jane-
las fixas, como nas janelas traseiras ou nas ja-
nelas de um modelo hatchback.

! Para garantir uma ótima recepção, é reco-
mendável instalar a antena da TV em uma ja-
nela traseira (hatchback). Veja os exemplos
ilustrados a seguir.

! A instalação da antena perto de uma antena
de rádio (particularmente uma do tipo intensi-
ficadora) causará ruídos. Nesse caso, consul-
te seu fornecedor para obter informações
sobre o local de instalação.

! Se a antena for instalada perto de uma antena
de rádio, a qualidade de recepção poderá ser
afetada durante a recepção simultânea de
transmissões de TV e rádio.

! Talvez você não consiga instalar a antena em
janelas de determinados tamanhos. Certifi-
que-se de selecionar uma janela que seja
grande o suficiente. (Comprimento do ele-
mento da antena: 40 cm)

! Antes de instalar a antena, verifique o local da
unidade à qual ela será conectada e certifi-
que-se de que a unidade fique perto o sufici-

ente para que o cabo da antena a alcance.
(Comprimento do cabo da antena: 6 m)

! Nunca instale sobre uma antena acoplada ao
vidro ou sobre fios desembaçadores.

! Fixe a antena de forma segura e não a use se
estiver solta. Se a antena cair, as pontas dos
elementos podem causar ferimentos.

! Após a instalação, não deixe que crianças
brinquem com ela já que isso pode ocasionar
ferimentos inesperados.

Exemplo 1: Instalação em uma
janela traseira

Abraçadeiras

Exemplo 2: Instalação em uma
janela lateral traseira

Abraçadeiras

Instalação
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Exemplo 3: Instalação em uma
janela de um modelo hatchback

Abraçadeiras

Ao montar numa porta-janela traseira, 
utilize abraçadeiras onde seja necessário 
para garantir que o cabo não seja 
estendido nem cause uma obstrução 
quando a porta-janela for aberta ou 
fechada.

Aqueça o vidro da janela quando a tempe-
ratura do ar for baixa.
Para impedir a redução da aderência, use o
aquecedor ou o desembaçador traseiro do
carro para esquentar o vidro a uma temperatu-
ra de 20 °C ou mais.

! Não instale junto aos elementos da antena
já que isso reduz a sensibilidade de recep-
ção.

1 Decida sobre o local para o corpo princi-
pal.
Ao afixar o corpo principal, verifique se há um
espaço de 20 mm ou mais entre a margem da
janela e os elementos da antena.

Unidade de reforço de sinal 
Escolha um local adequado para a 
montagem antes de retirar o papel protetor.

20 mm

20 mm

Elemento da antena

2 Remova sujeira e óleo da janela com o
limpador fornecido.

! Aplique o limpador fornecido em um tecido
limpo e esfregue com um pouco de pres-
são.

! Quando o limpador secar e ficar branco,
limpe com um tecido úmido limpo.

! Seque por completo com outro tecido
limpo.

Vidro da janela

Instalação
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3 Instalação na área de um amplificador
intensificador.

Retire o papel 
protetor e 
pregue-o.

Unidade de reforço  
de sinal

4 Encaixe os fixadores no elemento da
antena.
Ao instalar a antena, encaixe um fixador em
cada elemento para garantir que não haja
espaço entre o vidro e os elementos da ante-
na.

Elemento da antena

Prendedor

5 Fixação dos elementos da antena em
uma janela.
Afixe primeiro a bobina de carga, os fixadores
e as partes superiores da antena, nessa
ordem. Certifique-se de que a antena esteja
presa e reta, com um espaço de 20 mm ou
mais entre a margem da janela e os elemen-
tos da antena.

Unidade de reforço de sinal

20 mm

Mola de armar

Prendedor

Ponta da antena

6 Fixação do selador na parte exterior de
uma janela.
Afixe o selador de forma que esconda a parte
adesiva da área do amplificador intensificador.

Remova a umidade, pó, 
poeira e óleo do local onde 
você vai fixar o selo.

Selo

Remova o papel 
protetor e fixe o selo.

Instalação
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Importante

! Utilizar esta unidade em condições diferentes
das seguintes pode causar incêndio ou mau
funcionamento.
— Veículos com bateria de 12 volts e aterra-

mento negativo.
! Para evitar curto-circuito, superaquecimento

ou mau funcionamento, certifique-se de se-
guir as instruções abaixo.
— Desconecte o terminal negativo da bateria

antes da instalação.
— Fixe a fiação com presilhas para cabos ou

fita adesiva. Para proteger a fiação, utilize
a fita adesiva, envolvendo-a por onde ela
passar, de forma que não entre em contato
com peças metálicas.

— Coloque todos os cabos afastados de
peças em movimento, como marcha e tri-
lhos do assento.

— Coloque todos os cabos afastados de luga-
res que possam aquecer, como perto da
saída do aquecedor.

— Não passe o cabo amarelo por um orifício
em direção ao compartimento do motor
para conectar a bateria.

— Não encurte os cabos.
— Nunca corte o isolamento do cabo de ali-

mentação desta unidade para comparti-
lhar a energia com outro equipamento. A
capacidade de corrente do cabo é limita-
da.

— Utilize um fusível com a classificação pres-
crita.

! Os conectores IP-BUS são codificados por
cor. Certifique-se de conectá-los fazendo a
correspondência das cores.

! Coloque o cabo da antena o mais distante
possível de outros cabos para evitar ruídos.

! O cabo preto é o terra. Esse cabo e o cabo
terra de outro produto (especialmente, produ-
tos de alta tensão, como amplificadores de
potência) devem ser conectados separada-
mente. Do contrário, se eles forem desconec-

tados acidentalmente, incêndio ou mau
funcionamento podem ser ocasionados.

! Não conecte nada além do áudio player portá-
til USB/memória USB.

! Acople o terminal do audio player portatil
USB/memoria USB ao conector, de forma que
fique bem encaixado, do contrario, esta unida-
de pode nao funcionar corretamente ou um
erro pode ser visualizado na unidade princi-
pal.

A função do cabo pode diferir de acordo com o
produto, mesmo se sua cor for a mesma. Ao
conectar este sistema, certifique-se de verificar
todos os manuais e de conectar os cabos cor-
retamente.

Conexões
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Quando utilizar esta unidade
no modo SRC : OSD OFF

Esta unidade

Para saída de vídeo

DVD Player
(por ex.: AVH-P4980DVD)
(vendido separadamente)

Cabo AV-VV BUS

de vídeo 1

Para entrada
ídeo 2

Branco/Vermelho

3 m

3 m

Azul

Cabo IP-BUS
(fornecido)

Cabo RCA
(vendido
separadamente)

Cabo IP-BUS
(vendido separadamente)

Multi-CD Player
(vendido separadamente)

Amarelo

Amarelo

Amarelo

Amarelo

Pre

to

Preto

Preto

Azul

Cabo RCA
(vendido
separadamente)

Mostrador

))(vendido separadamente)

Branco/Vermelho

Cabo RCA
(fornecido com
o DVD player)

DVD player
(por ex.: XDV-P9)
(vendido separadamente)

Conexões
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3 m

Azul

Cabo AV-BUS (fornecido)
Cabo AV-BUS (fornecido)

Preto

Preto

Use o cabo AV-BUS (50 cm) se necessário.

50 cm

Quando utilizar esta
unidade no modo
SRC : OSD ON

Azul

3 m

Entrada IP-BUS

Unidade mestra Pioneer
(vendida separadamente)

Cabo AV-BUS
(fornecido)

3 m

Entrada AV-BUS

Mostrador do sistema AV
(por ex.: AVX-P7650)
(vendido separadamente)

Azul

Preto

Preto

Cabo IP-BUS
(fornecido)

Esta unidade

Conexões
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Quando utilizar esta unidade
no modo STAND ALONE

3 m

Para entrada de vídeo 1

Mostrador

(vendido separadamente)

Sensor de controle
remoto (fornecido)

Cabo RCA
(vendido separadamente)

Para entrada de vídeo
Amarelo

Para saída traseira
(REAR OUT)

Preto

Para saída dianteira
RONT VIDEO OUT)

Esta unidade

Unidade do mostrador com
tomada de entrada RCA
(vendida separadamente)

Conexões
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Desconexão de um
conector AV-BUS
Ao desconectar um conector AV-BUS, segure-o
com firmeza nos dois lados e puxe em sua dire-
ção. Isso destravará o conector, permitindo a
desconexão.

Conexões
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Conexão do cabo de
alimentação

Esta unidade

Fusíveis (4 A)

Preto (terra do chassi)
Conecte a um lugar de metal limpo, 
livre de pintura.

Interruptor do freio de mão

Lado de alimentação

Verde claro
Usado para detectar o estado de
ligado/desligado do freio de mão.
Este fio deve ser conectado ao lado
de alimentação do interruptor do
freio de mão.

Resistor de fusível

Lado de terra

Método de conexão

Prenda o fio. Prenda firmemente
com alicate de bico
fino.

Nota:

A posição do interruptor do freio de mão
ículo.

do proprietá ículo ou revendedor.

Amarelo
Conecte ao terminal de fornecimento
de 12 V constante.

Vermelho
(Conecte este fio apenas quando esta
unidade for usada no modo STAND ALONE).
Ao terminal controlado pelo ligar/desligar
da chave de ignição (12 V CC).

Conexões
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Conexão da antena da TV

6 m

Esta unidade

Entradas para antena de TV

Porta-fusíveis

Porta-fusíveis

Vermelho

Vermelho

Preto (terra do chassi)

Preto (terra do chassi)

Conecte a um lugar de metal
limpo, livre de pintura.

Conecte ao terminal 
controlado pelo interruptor 
de ignição (12 V CC).

Conexões
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Conexão do display traseiro

Esta unidade

Saída de vídeo RCA  
(Amarela)

Saída de áudio RCA  
(branca, vermelha)

Cabos RCA  
(vendidos separadamente)

Às entradas de áudio

À entrada de vídeo

Monitor com  
entradas RCA

Conexões
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Especificações
Geral
Fonte de alimentação nominal

..................................................... 14,4 V CC
(faixa de tensão permissível:
12,0 V a 14,4 V CC)

Sistema de aterramento ...... Tipo negativo
Consumo máx. de energia

..................................................... 0,6 A
Dimensões (L × A × P) ........ 172 × 30 × 150 mm
Peso ............................................... 0,7 kg

Sintonizador de TV
Canal de recepção .................. VHF 2 can a 13 can, UHF

14 can a 69 can
Sistema de cores ..................... NTSC/PAL-M compatível
Sensibilidade utilizável ......... 11 dBµ (75 W, Mono)
Sinal/Ruído de vídeo ..............mais de 40 dB (Entrada RF

de 59 dBµ, Pico de branco
100%)

Sensibilidade utilizável de Sinal/Ruído de vídeo de 30 dB
..................................................... 44 dBµ

Entrada da antena .................. Diversidade de 4 can (tipo
de plugue Mini de ø 3,5
mm)

Saída do display traseiro
Vídeo .............................................. 1 Vp-p/75W (TV: Branco

100% Modulado)
Som ................................................ 500 mVrms/Menos de 1kW

(TV: 100% Modulado)

Nota

As especificações e o design estão sujeitos a pos-
síveis modificações sem aviso prévio devido a
aperfeiçoamentos.

Informações adicionais

Ptbr30

Apêndice



PIONEER DO BRASIL LTDA.
Escritório de Vendas:
Av. Paulista, 1294 - 11.º andar, Conj. 11-A, CEP 01310-915, São
Paulo, SP, Brasil
Fábrica:
Av. Cupiúba, 361, Distrito Industrial, CEP 69075-060, Manaus, AM,
Brasil

PIONEER CORPORATION
4-1, MEGURO 1-CHOME, MEGURO-KU
TOKYO 153-8654, JAPAN

PIONEER ELECTRONICS (USA) INC.
P.O. Box 1540, Long Beach, California 90801-1540, U.S.A.
TEL: (800) 421-1404

PIONEER EUROPE NV
Haven 1087, Keetberglaan 1, B-9120 Melsele, Belgium
TEL: (0) 3/570.05.11

PIONEER ELECTRONICS ASIACENTRE PTE. LTD.
253 Alexandra Road, #04-01, Singapore 159936
TEL: 65-6472-7555

PIONEER ELECTRONICS AUSTRALIA PTY. LTD.
178-184 Boundary Road, Braeside, Victoria 3195, Australia
TEL: (03) 9586-6300

PIONEER ELECTRONICS OF CANADA, INC.
300 Allstate Parkway, Markham, Ontario L3R OP2, Canada
TEL: 1-877-283-5901

PIONEER ELECTRONICS DE MEXICO, S.A. de C.V.
Blvd.Manuel Avila Camacho 138 10 piso
Col.Lomas de Chapultepec, Mexico, D.F. 11000
TEL: 55-9178-4270

先鋒股份有限公司
總公司 : 台北市中山北路二段44號13樓
電話 : (02) 2521-3588

先鋒電子（香港）有限公司
香港九龍尖沙咀海港城世界商業中心
9樓901-6室
電話 : (0852) 2848-6488

Publicado pela Pioneer Corporation.
Copyright © 2007 por Pioneer
Corporation. Todos os direitos
reservados.

Impresso no Brasil

<CRB2409-A/F> BR<KSNZX> <07F00000>


	Outline placeholder
	bk_page_10
	bk_page_11
	bk_page_12
	bk_page_13
	bk_page_14
	bk_page_15
	bk_page_16
	bk_page_17
	bk_page_18
	bk_page_19
	bk_page_2
	bk_page_20
	bk_page_21
	bk_page_22
	bk_page_23
	bk_page_24
	bk_page_25
	bk_page_26
	bk_page_27
	bk_page_28
	bk_page_29
	bk_page_3
	bk_page_30
	bk_page_31
	bk_page_32
	bk_page_4
	bk_page_5
	bk_page_6
	bk_page_7
	bk_page_8
	bk_page_9

	ptbr
	Table of Contents




